- INSTALACNI MANUAL

Akumulatory pro elektricky
pohon jizdniho kola

EVBAT36V13A-S
EVBAT36V16A-S
EVBAT36V20A-G
EVBAT48V13A-T
EVBAT48V13A-S
EVBAT48V17A-G



Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek EVBIKE a véfime, Ze s jeho pouZivanim budete nadmiru spokojeni.

PFed instalaci a prvnim pouZitim si prosim peclivé prectéte cely navod!

Pokud jste nasli v ndvodu k obsluze fakt, ktery by Vam branil v pouZivani vyrobku, kontaktujte Vaseho prodejce
pro dal3i domluvu a ponechte si originalni baleni. Prodejce Vam poradi, jak spravné postupovat.

VYSTRAHA

SET EVBIKE JE PRODAVAN JAKO STAVEBNICE. ZA BEZPECNOST A SPLNEN{ LEGISLATIVNICH
POZADAVKU VYSLEDNEHO PRODUKTU PLNE RUCI PROVOZOVATEL KOLA NEBO TEN,

KDO KOLO SESTAVIL A PRODAL. DOPORUCUJEME SVERIT MONTAZ AUTORIZOVANEMU
SERVISU EVBIKE.

POZORNE SI PROSIM PRECTETE CELY MANUAL PRED TiM, NEZ SE DO
PRESTAVBY KOLA PUSTITE.
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SPECIFIKACE

Baterie EVBIKE vyuZivaji specidlné navrzené trakéni ¢lanky 18650, diky kterym baterie podava vynikajici jizdni
vykon s dlouhou vydrzi. Dalsi technické parametry vyrobku ukazuje tabulka nize.

SPECIFIKACE
Nominalni napéti:
Nominalni kapacita:
Typicka kapacita: *
Trvaly vybijeci proud:

Spickovy vybijeci proud (< 5 sec):

Minimalni napéti (ochrana):
Nabijeci napéti:

Nabijeci proud:

Cas pro dobiti (95 %):

Pocet cyklu:

Bez pamétového efektu:
Typ ¢lanka:

Pocet ¢lanku:

Rozméry (délka x Sitka x vyska):
Hmotnost:

Typ krytu baterie:

USB vystup 5V 1A

Resetovaci prepinac

*Typicka kapacita pfi agresivnim vybijeni trvalym vybijecim proudem.

o

EVBIKE

EVBAT36V13A-S
36V

13 Ah/468 Wh
12,35 Ah

15A

20A

29V

42,0V

2A/5A

7 h/3,5h

<800

ano

18650

50(5P10S)

367 x90x92 mm
3,4kg

ramova

ne

ne



SPECIFIKACE
Nominalni napéti:
Nominalni kapacita:
Typicka kapacita: *
Trvaly vybijeci proud:

Spickovy vybijeci proud (< 5 sec):

Minimalni napéti (ochrana):
Nabijeci napéti:

Nabijeci proud:

Cas pro dobiti (95 %):

Pocet cyklu:

Bez pamétového efektu:
Typ ¢lanka:

Pocet ¢lank(:

Rozmeéry (délka x Sitka x vyska):
Hmotnost:

Typ krytu baterie:

USB vystup 5V 1A

Resetovaci prepinac

* Typickd kapacita pfi agresivnim vybijeni trvalym vybijecim proudem.

EVBAT36V16A-S
36V
15,6 Ah/561 Wh
15 Ah
15A
20A
29V
42,0V
2A-5A
8h-4,5h
<800
ano
18650
60 (6P10S)
367 x90x 115 mm
4,1 kg
rdmova
Ano

Ano

EVBAT36V20A-G
36V

20Ah/720Wh
19,5Ah

15A

20A

29V

42,0V

2A5A

10 h- 5,5h

<800

ano

18650

60 (6P10S)

367 x90x 115 mm
4,1kg

rdmova

Ano

Ano



SPECIFIKACE
Nomindlni napéti:
Nominalni kapacita:
Typicka kapacita: *
Trvaly vybijeci proud:

Spickovy vybijeci proud (< 5 sec):

Minimalni napéti (ochrana):
Nabijeci napéti:

Nabijeci proud:

Cas pro dobiti (95 %):

Pocet cykld:

Bez pamétového efektu:
Typ ¢lanka:

Pocet ¢lankd:

Rozméry (délka x Sitka x vyska):
Hmotnost:

Typ krytu baterie:

USB vystup 5V 1A

Resetovaci prepinac

EVBAT48V13A-S
48v

13 Ah/624Wh
12,35 Ah

30A

35A

41V

54,6 V

2 A/5A

6 h/3,5h

<800

ano

18650

65 (5P16S)

367 x90 x 115 mm
4,1kg

ramova

ano

ano

EVBAT48V17A-G
48V

16,5 Ah/792 Wh
16,2 Ah

30A

35A

41V

54,6 V

2A /5A

8 h/5h

<800

Ano

18650

65 (5P13S)

367 x90x 115 mm
4,1 kg

rdmova

Ano

Ano

* Typickd kapacita pfi agresivnim vybijeni trvalym vybijecim proudem.

EVBAT48V13A-T
48V

13 Ah/624Wh
12,35 Ah
30A
35A
41V

54,6 V

2 A/5A

6h/3,5h
<800

ano

18650

65 (5P16S)
367 x90x92 mm
3,9kg
rdmova

ne

ne



INSTALACE (PRED PRVNIM SPUSTENIM)

Baterii pfed prvnim spusténim dobijte na plnou kapacitu (viz. kapitola PouZivani akumuldtoru). Prvni nabiti
mdZe trvat delsi dobu z dlvodu balancovani napéti na jednotlivych ¢lancich. Baterii neodpojujte do doby, nez
bude indikacni LED dioda nabijece svitit zelenym svétlem.

INSTALACE DRZAKU — BATERIE DO RAMU

Najdéte vhodné misto pro instalaci:

Akumulator se obvykle instaluje do otvor( pro drzdk napojd. Tyto otvory jsou od sebe 65 mm vzdaleny (plati
pro vétsinu dnes proddvanych kol). Kazdy ram ma vsak tyto otvory na jiném misté. Proto nejprve vioZte celou
baterii do ramu kola a promyslete vhodné umisténi. Vidy dbejte na to, aby akumulator bylo mozné snadno
vloZit a vyjmout z rdmu kola (vzdalenost mezi ramem a hranami baterie by méla byt 20 mm od ramu kola).

EVBAT36V13A-S, EVBAT48V13A-T



EVBAT36V16A-S | EVBAT36V20A-G | EVBAT48V13A-S | EVBAT48V17A-G



Vyvrtejte instalacni otvor:

Demontujte drzak akumulatoru. Nasledné preneste vzdalenost roztece Sroubt na vhodné misto ramu kola.

Drzak baterie

PriSroubujte drzak baterie k ramu:

K pfiSroubovani pouZijte vhodné Srouby, idedlni je pouZziti zavitovych nytl do ptfedvrtanych dér, nemate-li je
k dispozici, drzak Ize k ramu pfichytit téZ samo-feznymi Srouby

POZOR - Varovani !!!
Béhem montaze dbejte na spravné usazeni konektoru v drzaku a zkontrolujte oznaceni
konektora!! Dojde-li k otoceni konektort, zaménite polaritu a mize dojit ke zkratu a
poskozeni baterie a motoru.

PFipojte kabel akumulatoru k Fidici jednotce motoru a dbejte pfi tom na spravnou polaritu.

\ ‘ o’ konektor XT60
-



Odborny servis:

Nechcete-li montovat drzdk svépomoci, kontaktujte nds, nasi skoleni zaméstnanci Vam poradi nebo zajisti
montaz: https://www.evbike.cz/Servisni-stredisko/

Pfipadné muzete kontaktovat nase partnery, seznam partnerd naleznete na nasich webovych stréankach:
https://www.evbike.cz/partner

Zjisténi stavu nabiti

Pro orienta&ni zjisté&ni stavu nabiti akumulatoru stisknéte kratce tlacitko se symbolem @.

Dle aktudlniho stavu vybiti se rozsviti pfislusny pocet LED diod. Pocet rozsvicenych LED ukazuje stav vybiti. V
pfipadé, Ze sviti pouze Cervena LED ¢&islo, je nutné baterii dobit.

Vybita baterie 25%-50% baterie 50%-75% baterie 75%-100% baterie

Vyjmuti a vloZzeni akumulatoru do drzaku

Abyste odemkli zamek akumuldtoru, otocte klicem proti sméru hodinovych rucicek. V poloze odemceno, neni
mozné klicek ze zamku vyjmout. Po sméru hodinovych ruci¢ek provedete zamceni a tim zajistite vysunuti baterie
z drzaku (v této poloze je kli¢ mozné vyjmout). Pfi jizdé a manipulaci s kolem vZdy kli¢ vyjméte.

Pro vysunuti baterie z drzaku postupujte nasledujicim zptsobem. V poloze odemceno uchopte akumulator ze
strany obéma rukama a tlakem vpred smérem k ovlddacim prvkim jej posurite o cca 10 mm. Nyni je akumulator
uvolnén a je mozné jej tahem nahoru vyjmout ven z drzéku.

UPOZORNENI: B&hem jizdy musi byt akumulator vidy uzaméen a kli¢ mimo zamek.

Odemknuti Vysunuti Uvolnéni



POUZIVANI AKUMULATORU

1. Spravné nabijeni

Pro sprdvné zapojeni akumuldtoru do nabijeCe, musite nejprve zapojit nabije¢ do sité a aZ poté zapojte
akumulator do nabijece. Odpojeni provadéjte v opacném poradi: nejdfive vypojte nabije¢ z akumulatoru a poté
nabijec ze sité. POZOR: nikdy nenechdvejte nabije¢ zapojen v akumulatoru, aniz by byl zapojen do sité, mize
dojit ke zni¢eni akumulatoru (samovolnym vybijenim pres odpojeny nabijec).

Lithiové ¢lanky 18650, které obsahuji baterie EVBIKE, je moZné nabijet v jakémkoliv stavu vybiti a tyto baterie
nemaji zadny pamétovy efekt. Z tohoto divodu doporucujeme vzdy po jizdé ¢i v pribéhu delsi prestavky baterii
dobit a Vy si tak budete moci uZivat pIného vykonu a dlouhého dojezdu. Baterii vidy po ukonéeni dobiti odpojte
od nabijece. Baterii nabijejte pouze pfi pokojové teploté (25 °C).

PouZivejte vyhradné nabije¢ dodavany spolecné s baterii a dbejte, aby nedoslo k zaméné s jinym nabije¢em.
Nikdy nepouZivejte nabije¢, ktery nese znaky poskozeni krytu, ¢i pfivodniho kabelu — hrozi riziko Urazu
elektrickym proudem. Nenabijejte pfi teplotich pod bodem mrazu nebo baterie vystavené nadmérnému
slune¢nimu zafeni.

Stav nabijeni je zndzornén LED diodou na nabijeci.

. Cervené svétlo — proces nabijeni.

. Cervené/ zelené svétlo — ke konci nabijeni mlize nabije¢ blikat. Jedna se o balancovani
jednotlivych ¢lankd. Baterii nechte zapojenou, dokud proces nabijeni neni ukonéen (zelené
svétlo).

. Zelené svétlo — nabijeni dokonceno (nabijecka je automaticky odpojena od baterie)

Doba nabijeni je 3 - 7 hodin dle stavu vybiti akumulatoru a jeho kapacity.

2. Spravné vybijeni

nezkousejte vybitou baterii opakované pouzivat. Nejen, Zze nedojedete dale, ale mlze dojit k hlubokému vybiti
nékterych ¢lankd a diky tomu k jejich nevratnému poskozeni. Takovym chovédnim dochézi taktéz k
,rozbalancovani“ napéti jednotlivych ¢lank( a Vase baterie bude mit snizenou kapacitu. V extrémnich p¥ipadech
jiz nebude baterii mozné dobit. Na poruchy vzniklé takovym chovanim se nevztahuji zaruéni podminky.

3. Skladovani

Pokud kolo nebudete vyuZivat déle jak 48 hodin, vidy vyjméte baterii, dobijte a uskladnéte na suchém a
bezpetném misté pfi pokojové teploté. Déavejte pozor, aby pfi skladovani ¢i manipulaci nedoslo ke zkratu
termindld (kontaktd) baterie.

Interval odstaveni baterie Uskladnéni Nabijeni

Baterie mohu ponechat v drzdku na jizdnim
dobijim na 100 %

1-48 hodin kole, které je v suchém prostfedi s pokojovou
teplotou
2—7dndl Baterii uskladfiuji v suchém prostiedi dobijim na 100 %

s pokojovou teplotou

dobijim na 75 % a kazdych
Baterii uskladriuji v suchém prostiedi

7 avice dnli .
s pokojovou teplotou

30 dn0 kontroluji stav
nabiti




UPOZORNENI NA MOZNA
NEBEZPECI A POUCENI KONCOVEHO
SPOTREBITELE

1. Zaruka

Zéaruka na jakost se vztahuje na vyrobni vady, které baterie prokazatelné vykazovala jiz v dobé dodéni a na
jmenovitou kapacitu baterie pfi dodani. Zaruka se vztahuje na béznou provozni funkénost v rdmci
specifikaci danych vyrobcem. Garantované nomindlni kapacity baterie je dosazeno pfi vybijeni
doporuéenym vybijecim proudem dle typu baterie a teploté 25°C.

Zéaruka se nevztahuje na pokles kapacity ¢lankd v toleranci dané vyrobcem ve formé poctu nabijecich a
vybijecich cykl(. Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé disledkem mechanického poskozeni, pouzivani
mimo dovoleny rozsah vybijeciho a nabijeciho proudu a napéti, neimysliny zkrat, nedmysiné vybiti, tj.
pokud je baterie ponechdna déle nez 14 dnl bez kontroly, nebo na poskozeni vlivem vniknuti tekutin, ¢i
pouzivani a skladovéani ve vlhkém prostfedi. Jednou z podminek uznani pfipadné zaruky je dodrzovani
vSech doporuceni uvedenych v tomto navodu k obsluze. Délka zaruky je uvedena na dodacim listu
prodavajiciho.

2. Pouzivani baterie — mozna nebezpeci

* Nebezpeci zkratu a nasledného pozaru
Nabité i nenabité ¢lanky obsahuji velké mnoZstvi elektrické energie, kterd muze pfi zkratovani
kontaktd zplsobit elektrické jiskry nebo elektricky oblouk. Od rozzhavenych kontaktd mize dojit
k zapdleni jinych hoflavych latek.

¢ Nebezpeci urazu stejnosmérnym proudem
PFi spojeni vétsiho mnoZstvi ¢lankd a baterii do série roste nebezpedi Grazu stejnosmérnym
proudem.
V zadném pripadé se nedotykejte elektrickych vodici nebo jinych komponent pod napétim.

* Nebezpeci chemickych latek.
Lithiové ¢lanky a baterie neobsahuji zadné Ziraviny a kyseliny. Pfesto obsahuji chemické latky,
které plsobi na lidsky organismus. Z tohoto dlvodu je pfi manipulaci s ¢lanky a bateriemi tfeba
dbat téchto zasad:

a) Ochrana oéi: chrarite o€i brylemi proti vniknuti chemickych latek do oka.

b) Ochrana pokozky: pouZivejte ochranny odév a ochranné rukavice. Zabrarite styku
pokozky s chemickymi latkami.

c) Ochrana proti vdechnuti: s bateriemi pracujte pouze v dobfe vétranych
prostorech. V uzavienych prostorech je tfeba zajistit nucenou ventilaci
vzduchu.

3. Pouceni koncového spotiebitele

Baterie mUze pouzivat pouze osoba, ktera byla fadné poucena o pouzivani lithiovych ¢lank( a baterii.
Pouceni provadi posledni prodavajici. Pfi prodeji na délku je pouceni provedeno pfiloZzenim navodu k
obsluze. Dalsi informace k pouzivani jsou uvedeny na webovych strankach prodavajiciho.



4. Vseobecna pravidla pro pouzivani a skladovani baterii

¢ Chranit pred neodbornou manipulaci.

« Nevkladat s opacnou polaritou. Pfi vkladani dodrzet znaceni. Jsou-li baterie vloZzeny opacné,
mUZe dojit ke zkratu nebo k nabijeni.

« Zabranit zkratovani. Jsou-li kladné (+) a zdporné (-) vyvody baterie spolu spojeny, nastava zkrat.
* Pred instalaci oCistit pdlové vyvody baterie i pélové vyvody zafizeni.

« Nadmérné neohfivat — baterie skladujte pfi teploté dle konkrétni specifikace.

« Clanky nesvarovat ani nepajet.

* Nerozebirat. Pfi demontazi krytu muGzZe byt kontakt s jednotlivymi ¢astmi baterie Skodlivy.

* Nedeformovat. Baterie nemaji byt stlacovany, prordzeny ani jinak poskozovany.

* Nelikvidovat v ohni.

* Neponechavat v dosahu déti. Mimo jejich dosah je nutné udrZovat predevsim baterie, které je
mozné spolknout. Dale nesmi byt détem dovolena vyména baterii bez dozoru dospélé osoby.

* Nezapouzdfovat ani jinak neupravovat. Zapouzdfeni nebo jina Uprava baterie mdZe zpUsobit
zablokovani bezpecnostniho vétraciho mechanismu. Pfipadné Upravy je tfeba konzultovat s
prodejcem.

* NepouZité baterie je nutné skladovat nabité a udrZovat je mimo dosah kovovych pfedméta,
které by je mohly zkratovat. JiZ rozbalené kusy nemichat a neukladat spolecné.

« Zamezit extrémni vihkosti (nad 95 %). Vysoka teplota nebo vlhkost mlze zpUsobit zhorseni
charakteristik baterie nebo korozi jejiho povrchu.

* Nevystavovat baterie pfimému slunci, desti, nadmérnému teplu &i blizkosti radiatord.
« Baterie skladovat v dobfe vétraném a suchém a prostredi, idedlné uzaviené do ochranného obalu.

* Kartonové krabice s bateriemi nestohovat. Pfi stohovani maze dojit k deformaci baterii ve
spodnich vrstvach a naslednému teceni elektrolytu.

* Pfi manipulaci zvolit balici materidl i zpGsob baleni zamezujici vzniku neimyslného elektrického
dotyku a korozi vyvodu zajistujici ochranu pfed vlivy prostiedi a mechanickym poskozenim.

« Ohleduplna manipulace s krabicemi. Hrubé zachazeni mize zpUsobit zkrat nebo poskozeni.
« Dbat na spravny obéh zésob, dodrzovat systém FIFO.

« Baterie skladujte nabité a mérte kazdy mésic jejich napéti. Pokud se hodnota napéti blizi
hodnoté minimalni, baterii nabijte.

« Baterie provozujte pod dozorem nebo za stalého monitorovani ochrannym a fidicim systémem.
Chrarite proti prebiti a proti UpInému vybiti.



5. Recyklace baterii a ¢lanki, zakonem stanovené povinné informace,
prohlaseni o shodé

a) o zpUsobu zajisténi zpétného odbéru nebo oddéleného sbéru; za timto ucelem vyrobce zplsobem
dostupnym konecnému uzivateli zverejiiuje aktudlni seznam mist zpétného odbéru a oddéleného
sbéru obsahujici alespor ndzev mista a jeho adresu:

b)

Misto zpétného odbéru a oddéleného sbéru: GEVIZO s.r.o., Ceskobrodska 34/7, Praha 9, 190
00

¢) o moznych negativnich ucincich latek pouZivanych v bateriich nebo akumulatorech na Zivotni

prostfedi a lidské zdravi:

Baterie a ¢lanky obsahuji chemické latky majici moZné negativni ucinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

d) o vyznamu grafického symbolu pro oddéleny sbér nebo zpétny odbér a o vyznamu oznacovani:

UPOZORNENI{
TOTO JE GRAFICKY SYMBOL PRO ODDELENY SBER NEBO ZPETNY ODBER.
||

BATERIE NEVYHAZUJTE DO KOMUNALNIHO ODPADU, ALE ODEVZDEJTE V
MISTE ZPETNEHO ODBERU A ODDELENEHO SBERU.

UPOZORNENI
PRED PRVNI JiZDOU PROVEDTE KONTROLU DOTAZEN( VSECH SROUBU A FUNKCNOSTI
VSECH SYSTEMU KOLA VCETNE BRZD.

ES prohlaseni o shodé:

GIWAL LTD, CZ685223692, jako osoba autorizovana vyrobcem pro EU, timto prohlasuje, Ze zafizeni je ve
shodé se zakladnimi poZadavky a s dal$imi pfislusnymi ustanovenimi nafizeni vlddy &. 17/2003 Sb. kterym
se stanovi technické pozadavky na elektrickd zafizeni nizkého napéti, (resp. Smérnice LOW VOLTAGE
DIRECTIVE 2006/95/EC). Toto prohlaseni je vydano na zékladé dokument( pfedloZenych vyrobcem.




POZNAMKY




INSTALLATION MANUAL

O'®

EVBIKE

Battery for electric bike

EVBAT36V13A-S
EVBAT36V16A-S
EVBAT36V20A-G
EVBAT48V13A-S
EVBAT48V13A-T
EVBAT48V17A-G



Thank you for purchasing the EVBIKE product and we hope that you will be very happy with
its use. Before installation and first use, please read the entire manual carefully!

If you have found a fact in the owner's manual that would prevent you from using the
product, please contact your dealer for further agreement and retain the original packaging.
The vendor will advise you on how to proceed.

CAUTION
& EVBIKE SET IS SOLD AS THE CONVERSION KIT. SAFETY AND COMPLIANCE WITH THE LEGISLATIVE
REQUIREMENTS OF THE FINAL PRODUCT IS FULLY GUARANTEED BY THE OPERATOR OF A BIKE OR
WHOEVER BUILT THAT HAS SOLD THE CONVERSED BIKE. WE RECOMMEND THAT YOU ENTRUST
CONVERSION OF THE BIKE TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER.
PLEASE READ CAREFULLY THIS INSTALLATION MANUAL BEFORE YOU WILL START EVBIKE
CONVERSION.

CONTENT



® Product specification

¢ Instalation

¢ Battery USE

e Warning on potential hazards and end-user instruction

SPECIFICATION

EVBIKE batteries use traction cells 18650, thanks to which the battery delivers excellent long-

lasting driving performance. Further technical parameters of the product are shown in the table

below.

SPECIFICATION

EVBAT36V13A-S

EVBAT48V13A-T

Nominal voltage: 36V 48V
Nominal capacitty: 13 Ah/468 Wh 13 Ah/624Wh
Basic capacitty: * 12,35 Ah 12,35 Ah
Constant discharge current: 15A 30A

Peak discharge current: 20A 35A
Minimal voltage (protect): 29V 41V
Charging Voltage: 42,0V 54,6 V
Charging current: 2A/5A 2A/5A
Time to charge (95 %): 7 h/3,5h 6h/3,5h
Number of cycles: * <800 <800
Without memory efect: Yes yes

Cells type: 18650 18650
Number of cells 50(5P10S) 65 (5P16S)

Battery dimension :

367 x90x 92 mm

367 x90x92 mm

Weight 3,4kg 3,9kg
Battery cover type: Frame / down tube Frame
USB output 5V 1A No No
Reset switch No No

*Typical capacitty under aggresive discharging

EVBIKE




SPECIFICATION
Nominal voltage:
Nominal capacitty:

Basic capacitty: *

Constant discharge current:

Peak discharge current:
Minimal voltage (protect):
Charging Voltage:
Charging current:

Time to charge (95 %):
Number of cycles: *
Without memory efect:
Cells type:

Number of cells
Battery dimension :
Weight

Battery cover type:
USB output 5V 1A

Reset switch

EVBAT36V16A-S

36V

15,6 Ah/561 Wh
15 Ah

15A

20A

29V

42,0V

2A-5A

8h—4,5h

<800

yes

18650

60 (6P10S)

367 x90x 115 mm
4,1

frame / down tube

yes

yes

*Typical capacitty under aggresive discharging.

EVBAT36V20A-G

36V

20Ah/720Wh
19,5Ah

15A

20A

29V

42,0V

2A 5A

10 h-5,5h

<800

yes

18650
60 (6P10S)

367 x90x 115 mm
41

frame / down tube
yes

yes



SPECIFICATION
Nominal voltage:
Nominal capacitty:

Basic capacitty: *

Constant discharge current:

Peak discharge current:
Minimal voltage (protect):
Charging Voltage:
Charging current:

Time to charge (95 %):
Number of cycles: *
Without memory efect:
Cells type:

Number of cells
Battery dimension :
Weight

Battery cover type:
USB output 5V 1A

Reset switch

*Typical capacitty under aggresive discharging.

EVBAT48V13A-S
a8y
13 Ah/624Wh
12,35 Ah
30A
35A
a1v
54,6V
2A-5A
6h—3,5h
<800
yes
18650
65 (5P165)

367 x90 x 115 mm

4,1

frame / down tube

yes

yes

EVBAT48V17A-G
a8V

16,5 Ah/792 Wh
16,2 Ah

30A

35A

41V

54,6 V

2A 5A

8h5h

<800

yes

18650

65 (5P13S)

367 x90 x 115 mm

4,1
frame / down tube

yes

yes



INSTALATION (BEFORE FIRST START)

Make sure the battery is fully charged before starting it for the first time. The first charge may take
a longer time to balance voltages on individual cells. Do not disconnect the battery until the
indicator light of the charger lights up with green light.

BATTERY INSTALATION

Find a place to install:

The battery is usually installed into the holder for the beverage holder. These holes are 65 mm
apart most of the bicycles ). Each frame has these holes in another place. Therefore, first insert
the entire battery into the wheel frame and think of a suitable location. Always make sure the
battery can be inserted and removed easily from the wheel frame (the distance between the
frame and the edges of the battery should be 20 mm from the wheel frame).

EVBAT36V13A-S, EVBAT48V13A-T



EVBAT36V16A-S | EVBAT36V20A-G | EVBAT48V13A-S | EVBAT48V17A-G



Drill the installation hole:

Remove the battery holder. Then transfer the distance of the bolt pitch to the
appropriate place of the wheel frame. Always try to make ready

=

Battery holder

Screw the battery holder to the frame
Use screws suitable for screwing, the use of threaded rivets in pre-drilled holes is ideal

if you do not have the bracket attached to the frame by self-tapping screws

WARNING

During assembly, ensure that the connector is securely mounted in the holder !!
If the connectors are rotated, replace the polarity and cause a short circuit and damage
battery and motor.

o

Connect the battery cable to the engine control unit and ensure the polarity is correct.

e

o

A " <
\0“ XT60 (male nad female)

=



Checking the charge status
To check the charge status of the battery, press the button with the symbol. @
Depending on the current discharge status, the corresponding number of LEDs will light up.

The number of LEDs illuminated indicates the discharge status. If only the red LED is lit, the
battery must be recharged.

discharged 25%-50% 50%-75% 75%-100%

Remove and insert the battery into the holder

To unlock the battery lock, turn the key anti-clockwise. In unlocked position, it is not possible to
remove the key from the lock. Turn the lock clockwise to lock the battery out of the holder (the
key can be removed in this position). Always remove the key when driving and handling the wheel.

To remove the battery from the bracket, proceed as follows. In the unlocked position, grasp the
battery from the side with both hands and push it forward towards the control elements by
approx. 10 mm. Now the battery is released and can be pulled up out of the holder by pulling it
upwards.

WARNING: The battery must always be locked and the key off the lock while driving.

Unlocking O Releasing



BATTERY USE

1. Correct charging

To connect the battery to the charger properly, you must first connect the charger to
the mains and only then connect the battery to the charger. Disconnect in reverse
order: first disconnect the charger from the battery and then the charger from the
mains. CAUTION: never leave the charger connected to the battery without being
connected to the mains, as this may damage the battery (by self-discharge via a
disconnected charger).Lithium cells that contain EVBIKE batteries can be recharged in any
discharge state and have no memory effect. For this reason, we recommend that you recharge
the battery after a long break. This will allow you to enjoy full performance and long drive.
Always disconnect the battery from the charger after charging. Only charge the battery at
room temperature (25 ° C). Use only the charger supplied with the battery, and be careful not
to mix it with another charger. Never use a charger that carries signs of damage to the cover or
the power cord - there is a risk of electric shock. Do not charge at temperatures below freezing
or battery exposed to excessive sunlight. The charging status is indicated by the LED on the
charger:

. Red light - Charging process.

. Red / green light - the charger may flash to the end of charging. It's about balancing
individual articles. Leave the battery connected until the charging process is
complete (green light).

e  Green light — charging is complete (charger is automatically disconnected from
battery)

2. Correct discharging
After the first power off, do not switch the battery on again, connect it to the charger and charge
it to full capacity. Never try to reuse the discharged battery. Not only will you not go any further,
but some cells may be deeply discharged and cause their irreversible damage. This behavior also
results in "unbalancing" tensions of individual cells and your battery will have a reduced capacity.
In extreme cases, the battery can no longer be recharged. Disturbances resulting from such
behavior are not subject to warranty conditions.

3. Storage

If you do not use the bike for more than 48 hours, remove the battery, recharge and store in a dry
and safe place at room temperature. Be careful not to short-circuit the battery terminals during
storage or handling. For long-term storage, the battery needs to be connected to the charger every
30 days and recharged at least 70%. If you store the battery in a low battery, it may cause a deep
discharge of the cells and their irreversible damage. Such warranty does not apply to warranty
conditions.



NOTICE TO POSSIBLE HAZARDS

AND END USER TRAINING
1. Warranty

The quality guarantee covers the manufacturing defects that the battery demonstrably showed at
the time of delivery and the rated battery capacity at delivery. The warranty applies to the normal
operating functionality within the specifications specified by the manufacturer. Guaranteed
nominal battery capacity is achieved when discharging the recommended discharge current
depending on battery type and temperature 25 ° C.

The warranty does not cover the decrease in the capacity of the cells in the tolerance given by the
manufacturer in the form of the number of charging and discharging cycles. The warranty does
not apply to defects resulting from mechanical damage, use outside the permitted range of
discharge and charging current and voltage, unintentional short-circuit, unintentional discharges,
if the battery is left unattended for more than 14 days, or is damaged due to fluid ingress or use
and storage in a damp environment. One of the conditions for recognizing any warranty is to
adhere to all the recommendations in these operating instructions. The warranty period is stated
on the seller's delivery note.

2. Battery using — possible danger

Danger of short circuit and subsequent fire

Charged and uncharged cells contain a large amount of electrical energy that can cause
electrical sparks or an electric arc in the event of short circuits. There may be ignition of other
flammable substances from ignited contacts.

Danger of direct current
When connecting multiple cells and batteries in series, there is a risk of direct current jamming.
In any case, do not touch the electrical wires or other live components.

Danger of chemicals.

Lithium cells and batteries do not contain any corrosives or acids. However, they contain
chemicals that act on the human organism. For this reason, the following guidelines must be
observed when handling cells and batteries:

a) Eye protection: protect eyes with eyeglasses against the penetration of chemicals into the eye.
b) Skin protection: Use protective clothing and gloves. Avoid skin contact with chemicals.

c) Inhalation protection: Use batteries only in well-ventilated areas. In confined spaces, forced
ventilation must be provided.

Danger of fire by article damage
Damage to battery cells may result in chemical reaction and battery fire. Take extra care when

using the battery to avoid mechanical damage.



General rules for the use and storage of batteries

e Protect from improper handling.

* Do not insert the opposite polarity. When inserting, keep the markings. If the batteries
are reversed, a short circuit or charging may occur.

* Prevent short circuit. If the positive (+) and negative (-) battery terminals are connected
together, a short circuit occurs.

e Clean the battery terminals and the pole terminals of the device before installation.

* Do not overheat - store the batteries at the specified temperature.

* Do not cook or splice articles.

* Do not disassemble. When removing the cover, contact with individual parts of the
battery may be harmful.

¢ Do not deform. Batteries should not be compressed, punctured or otherwise damaged.
¢ Do not dispose of in a fire.

¢ Keep out of the reach of children. Outside of their reach, it is essential to keep batteries
that can be swallowed. In addition, children must not be allowed to change batteries
without adult supervision.

* Do not encapsulate or otherwise modify. Encapsulation or other battery modifications
may cause the safety ventilator to lock. Any modifications should be consulted with the
seller.

¢ Unused batteries need to be stored charged and kept out of reach of metal objects that
could short-circuit them. Do not mix and unpack the already unpacked pieces.

¢ Avoid extreme humidity (above 95%). High temperature or humidity can cause a
battery deterioration or corrosion of the surface.

¢ Do not expose the batteries to direct sunlight, rain, excessive heat or radiators.

e Store batteries in a well-ventilated and dry environment, ideally enclosed in a
protective package.

* Do not stack cartons with batteries. Stacking can result in deformation of the batteries
in the lower layers and subsequent electrolyte flow.

¢ When handling, select the packing material and packing method to prevent
unintentional electrical contact and corrosion of outlets to protect against environmental
influences and mechanical damage.

¢ Thorough handling of boxes. Rough handling can cause a short circuit or damage.

e Ensure the correct supply of supplies, follow the FIFO system.

e Store the batteries charged and measure their voltages each month. If the voltage is
close to the minimum, charge the battery.

* Operate the battery under supervision or constant monitoring by the protection and
control system. Protect against overcharging and against complete discharge.



4 Recycling of batteries and cells - statutory mandatory information

(a) the method of securing the take-back or separate collection; for this purpose, the manufacturer
publishes, in a manner accessible to the end-user, the current list of take-back and separate
collection points containing at least the name of the place and his address:

Instead of take-back and separate collection: GEVIZO s.r.o., Ceskobrodska 34/7, Prague 9, 190 00
(b) the potential negative effects of substances used in batteries or accumulators on the
environment and on human health:

Batteries and cells contain chemicals that may have negative effects on the environment and
human health.

(c) the meaning of the graphic symbol for separate collection or take-back and the meaning of
labeling

WARNING
THIS IS A GRAPHIC SYMBOL FOR SEPARATE COLLECTION OR BACKGROUND. DO :ﬁf
NOT EXPAND THE BATTERY TO WASTE, RETURN TO RETURN AND —
SEPARATE COLLECTION.

WARNING

BEFORE THE FIRST RIDE CHECK THE TIGHTNESS OF ALL BOLTS AND FUNCTIONALITY OF ALL SYSTEMS
INCLUDING WHEEL BRAKES

Declarations of conformity:

GIWALLTD., EU-VAT ID: CZ685223692, as an entity authorized by the producer for EU, thus
proclaims that the device conforms to basic requirements and any other relevant provisions of
Decree-Law No 117/2016 and 118/2016 Coll., as well as the device conforms to basic requirements
and any other relevant provisions of Decree-Law No 176/2008 Coll., establishing technical
requirements for machinery (MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC, 2009/127/EC). This statement is
issued on the basis of documents presented by the producer.



NOTES




